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A very long time ago Father God was sitting on His throne
in heaven with a concerned look on His face. His only Son,
Jesus, bowed before Him and asked,

“Father, what is the mattere” Father God answered,

“Oh, my beloved Son, my heart hurts whenever | look down
from heaven and see the people on earth doing bad things.”

Jesus nodded. “I know it brings you great pain, Father.”

Cok uzun zaman dnce, Tanri Baba cennetteki tahtinda
yiizinde endiseyle oturuyormus. Tek oglu olan Isa éninde
egilip sormus:

“Baba, neyin vare” Tanri Baba sdyle cevap vermis,

“Sevgili Oglum, cennetimden asagiya bakip da yeryizindeki
insanlar kéti seyler yaparken gérdigimde kalbim aciyor.”

Isa basini sallamis. “Sana cok aci verdigini biliyorum, Baba.”






"Some of them believe | don’t even exist.”
A single tear trickled down Father God’s cheek.

“It breaks my heart even more to know many of them will not
come and live with me in heaven when their time on earth ends.”

“The people on earth know what is good but always seem
to choose what is bad,” Jesus replied. “We have already sent
so many messengers to talk to them.”

“I know, my Son. Many of them love darkness more than light.”

Father God brushed the tears from His eyes.

“Bazilart var olmadigimi bile disiniyor.”
Tanri Babanin yanagindan tek bir damla gézyasi dékiltvermis.

“Cogunun dinyadaki zamanlari sona erdiginde cennette
yasayamayacadini bilmek kalbimi daha da acitiyor.”

“Dinyadaki insanlar neyin iyi oldugunu biliyor ancak her zaman
kot olani seciyor sanki” diye cevap vermis Isa. “Onlarla
konusmalari icin cok fazla elci génderdik zaten.”

"Biliyorum, Oglum. Bircogu karanligi i1siktan daha ¢ok sever.”

Tanri Baba yasli gézlerini silmis.






“Father, your prophets have told them how much you love
them and that you can help them, no matter what problem
they are facing.”

Jesus thought for a moment in silence and then continued.

“They were also warned that bad behavior must be
punished, but even with all this they refuse to change.
What else can we do? ”

“Baba, peygamberlerin onlari ne kadar cok sevdigini ve
sorunlarl ne olursa olsun onlara yardim edebilecegini
sOylemisti.”

Isa bir an sessizlik icinde diisinmis ve devam etmis.
“Kotu davranislarin cezalandiriimasi gerektigi konusunda

uvyarilmislardi, ancak tim bunlara ragmen degismeyi
reddettiler. Baska ne yapabiliriz ki2 "



“Should we send another messenger2” Jesus asked.
“| don’t want to send messengers every year.”

Father God held up one finger.

“I' know exactly what to do.”

“What will you do, Fathere”




“Bir elci daha mi gondermemiz gerekiyor2” diye sormus Isa.
“Her sene yeni bir elci géndermek istemiyorum.”

Tanri Baba parmagini kaldirdi.

"Ne yapacagimi ¢ok iyi biliyorum."

"Ne yapacaksin, Baba?2"



“| will do something new. Instead of only saving a few,
| will save all the nations of the world."

“How Father2” Jesus asked.

“| need someone who is willing to be punished for the sins
of the entire world.”

Jesus peered deeply into his Father’s eyes.
“I think | understand your plan.”

“It must be someone | deeply trust. Someone who is innocent
and pure like a spotless lamb.”



"Yeni bir sey yapacagim. Sadece birkagini kurtarmak yerine,
dinyanin bitin milletlerini kurtaracagim."

“Ne yapacaksin Baba?2” diye sormus Isa.

“Dunyadaki bitin ginahlar icin cezalandirimak isteyen birine
ihtiyacim var.” demis Tanri.

Isa anlamli gézlerle babasina bakmis. “Sanirim planini anladim.”

’

“Cok givendigim biri olmali. Masum ve lekesiz bir kuzu gibi saf biri.’



s




“Father, send me.”
Jesus knelt before His Father and pleaded,
“Let me be the Lamb who will take away their sins.”

The sad look on God's face completely disappeared and was
replaced by a smile.

“Oh, my Son, my heart is now rejoicing! | will send you.

Whoever listens to you and repents of their sins, will be
forgiven.”

"Beni gonder, Baba."
Isa, Babasinin éniinde diz ¢okip yalvarmis ,
“Birak giinahlarini alacak olan Kuzu ben olayim.”

Tanri'nin yizindeki hizinlt bakis tamamen ortadan kaybolmus
ve yerini bir gilimsemeye birakmis.

“Ah, oglum, icim simdi rahatladi! Seni génderecedim. Seni
dinleyen ve ginahlarindan tévbe eden kisi affedilecek.” dedi.



—



“And we will build them beautiful homes where they can live
with us forever.”

Jesus threw His arms around His Father’s neck.

“Oh, Father, you are so good and make the unthinkable
possible.”

After a long hug, Father God said,
“Now listen, my Son. Because you will receive the punishment

for the people of this generation and all the generations to come,
the punishment will be very painful.”

“Ve onlara sonsuza dek bizimle yvasayabilecekleri giizel evler
Y Y g
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insa edecegiz.

Isa kollarini Babasinin boynuna atmis.
“Ne kadar iyisin, Baba. Imkansizi mimkin kiliyorsun.”
Uzun uzun sarildiktan sonra Tanrl Baba séyle demis:

“Simdi dinle oglum. Bu nesil ve gelecek bitin nesiller icin
cezalandirtlacagin icin cok fazla aci cekeceksin."



“I think | understand the price.”

Jesus stared through the portals of heaven and caught
a glimpse of the earth.

“I will also be punished for the sins of those who will be born
in the future and do bad things in the future?”

“Yes, that's correct, my Son.”
Father God placed His arm around Jesus's shoulder.

“You must also become a human being like them. It is the only
way to teach them what they need to learn."

“Yes, Father.”

Jesus thought of all the people in need of His Father’s help.
Then He asked,



“Bedelinin farkindayim sanirim.”

Isa cennetin kapilari arasinda diinyaya séyle bir bakmis.

“Gelecekte dogacak ve koti seyler yapacaklarin ginahlari icin de mi
cezalandirilacagim?e”

Evet, dogru Oglum.”
Tanri Baba kolunu isa'nin omzuna koymus.

“Ayrica, sen de onlar gibi insan olmalisin. Onlara 6grenmeleri gereken seyleri
dgretmenin tek yolu bu.”

"Peki, Baba."

Isa, Babasinin yardimina ihtiyaci olan bitin o insanlari diisinmis.
Sonra sormus,






“Father, may | ask how | will be punished2”

Father God clutched Jesus’s hands and answered,

“My beloved Son, your body will go through a lot of pain."
God pointed to Jesus’s hands and feet.

"Your hands and feet will be nailed to a cross.”

“| understand. | must be wounded so they can be healed.”
Jesus looked at His hands.

“Baba, nasil cezalandirilacagimi sorabilir miyim2”
Tanri Baba, Isa'nin ellerini tutmus ve sdyle cevap vermis:
“Sevgili Oglum, bedenin ¢ok aci cekecek.”

Tanrl, Isa'nin el ve ayaklarina isaret etmis.

"Ellerin ve ayaklarin bir carmiha civilenmis olacak."

"Anladim. Yaralanmaliyim ki onlar iyilesebilsin.”
Isa ellerine bakmis.






“You will die a painful death on a cross."
“I must go through pain, so their pain can be taken
away and | must be nailed to a cross, so their sins can

be nailed to the cross.”

“That's right and three days after your death,
| will raise you back to life.”

“I will be raised back to life, so they can have
a new life.”

“Carmihta aclli bir 6limle dleceksin.”

“Aci cekmeliyim ki onlarin acilari dinsin ve ¢carmiha
gerilmeliyim ki ginahlari carmiha ¢ivilenmis olsun.”

“Doqru. Olimiunden Uc giin sonra da seni hayata
¢ Y
dondirecegim.”

“Hayata geri dénmeliyim ki onlar yeni bir hayata sahip
olabilsin.”



JESUS LOVES YOU



Father God lifted His arms triumphantly.

“And you will live forever so they can live eternally as welll
The cross will then become a symbol of my love and hope
for all humanity.

The cross will also become a symbol for you—Jesus the Messiah,
who comes to give, heal, and restore.”

Tanri Baba, muzaffer bir edayla kollarini kaldirmis ve séyle
demis:

“Ve sonsuza dek yasayacaksin, béylece onlar da sonsuza dek
yasayabilecekler! Carmih yani ha¢ daha sonra tim insanliga olan
sevgimin ve umudumun semboli olacak. Hag ayni zamanda senin
de bir simgen haline gelecek - vermeye, sifa dagitmaya ve
iyilestirmeye gelen Isa Mesih'in.”






Readers will get a peek behind the scenes of heaven into Father God's tender
heart when He visits with His only son about a plan to redeem the people He
loves so much. The children will have a deeper understanding about Jesus’s
mission to teach, heal and save us, so we can one day live with Him forever in
heaven.

This Christian picture book is a wonderful resource for families, churches,
Sunday schools, homeschoolers, and Christian educators hoping to teach the
young generation about Jesus’s death on the cross.

The inspirational Christian art hits the heart and beautifully complements the
truth the book delivers.

Okurlar, cennetin perde arkasina sizip Tanri'nin ¢ok sevdigi insanlari kurtarmak
icin aklina gelen plani 6grenir ve Tanri Babanin sefkatli kalbini tanima sansina
erisirler. Cocuklar, isa'nin e@itme, sifa dagitma ve kurtarma misyonu hakkinda
daha derin bir anlayisa sahip olurlar. Ki hepimiz bir giin onunla sonsuza dek
cennette yasayabilelim.

Bu resimli kitap, genc nesle isa'nin carmihtaki limi hakkinda bilgi vermek
isteyen aileler, kiliseler, pazar okullari, ev okullari ve Hiristiyan egitimciler icin
harika bir kaynaktir.

ilham veren Hristiyan sanati kalpleri fetheder ve kitabin sundugu gercegi giizel
bir estetikle tamamlar.



